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Conditions générales (CG) et déclaration de protection des 
données pour le portail d’importation de véhicules de l’Office 
fédéral des routes (OFROU) 
 
 
Conditions générales (CG) 
 
1. Informations générales 

 
1.1. Seule la version en langue allemande des présentes conditions générales (ci-après 

« CG ») pour le portail d’importation de véhicules 
https://www.fahrzeugimport.astra.admin.ch (ci-après « portail ») fait foi. Les versions 
traduites en français et en italien sont fournies uniquement à titre informatif et n’ont 
aucune valeur juridique. La clientèle accepte la version allemande du document. 
 

1.2. Le terme « clientèle » englobe aussi bien la forme masculine « le client » que la forme 
féminine « la cliente ». 
 

1.3. En recourant aux services du portail, la clientèle accepte les présentes CG sans 
modification et dans leur intégralité. Lors de l’accès au portail, le client est invité à 
confirmer son acceptation des CG. En confirmant cette acceptation, celles-ci deviennent 
partie intégrante du contrat entre l’OFROU et le client. 
 

2. Champ d’application 
 
2.1. Les présentes CG s’appliquent à la relation juridique entre l’Office fédéral des routes (ci-

après « OFROU ») et la clientèle. Elles valent pour l’ensemble des services proposés 
sur le portail et pendant toute la durée de leur utilisation. 
 

3. Conclusion du contrat 
 
3.1. L’inscription préalable (y compris l’identification via CH-Login ou AGOV-Login) constitue 

une condition impérative pour la conclusion du contrat entre l’OFROU et la clientèle. Le 
contrat est conclu lors de l’envoi de la déclaration d’importation dans le portail. 
 

3.2. L’OFROU se réserve le droit d’empêcher la conclusion du contrat en refusant les 
déclarations d’importation et de bloquer le compte utilisateur en cas d’utilisation non 
conforme. L’OFROU informera la clientèle d’un blocage, dans la mesure du possible 
compte tenu des ressources et des circonstances, soit préalablement, soit 
immédiatement après. 
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4. Droits et obligations de l’OFROU 
 
4.1. L’OFROU propose à la clientèle des services payants conformément aux descriptions 

du site Internet Importation de véhicules. La clientèle sélectionne les prestations 
disponibles au moment de leur utilisation. L’OFROU se réserve le droit de modifier son 
offre à tout moment. 
 

4.2. Les services proposés servent à l’immatriculation des véhicules au sens large. Après la 
transmission électronique des données d’importation (art. 72a OAC), l’OFROU obtient 
un certificat de conformité électronique auprès d’une base de données européenne ou 
d’une autorité étrangère compétente (art. 37 règlement (UE) 2018/858) et crée un 
enregistrement électronique de véhicule individuel dans le système d’information (art. 
72b al. 1 OAC). 
 

4.3. L’OFROU informe la clientèle dès que l’enregistrement électronique est établi et que la 
redevance a été payée intégralement. 
 

4.4. L’OFROU peut faire appel à des tiers pour fournir ses prestations. 
 

4.5.  L’OFROU se réserve le droit d’exécuter à tout moment des travaux de maintenance sur 
le portail susceptibles d’entraîner des interruptions d’exploitation. Il s’efforce d’effectuer 
ces travaux en dehors des heures de pointe et dans un laps de temps aussi court que 
possible. Dans la mesure du possible, il informe la clientèle concernée préalablement 
par un moyen approprié. 
 

5. Droits et obligations de la clientèle 
 
5.1. La clientèle est habilitée à recourir aux services du portail de manière conforme à leur 

usage et aux dispositions légales, et s’engage à respecter, dans ce cadre, les présentes 
conditions générales ainsi que toute instruction éventuelle de l’OFROU. 
 

5.2. La clientèle est responsable envers l’OFROU, de l’exactitude des informations fournies, 
ainsi que des dommages résultant de données inexactes ou insuffisantes saisies dans 
le portail. Si, après la transmission de la déclaration d’importation, il apparaît que la 
clientèle a fourni des informations erronées ou incomplètes, ou qu’elle a téléchargé des 
documents inexacts ou incomplets, l’OFROU est en droit d’exiger la correction ou la 
complétude des informations et/ou des documents concernés. 
 

5.3. La clientèle s’engage expressément à s’acquitter des frais afférents à la prestation de 
service dont elle bénéficie via le portail, et à en assumer l’entière prise en charge 
conformément aux conditions applicables. 
 

5.4. La clientèle est tenue de maintenir en permanence à jour l’adresse électronique 
indiquée dans son compte utilisateur. L’adresse e-mail fournie par la clientèle et 
enregistrée dans le compte utilisateur est réputée constituer l’adresse principale de 
correspondance. En conséquence, l’OFROU transmet en règle générale à la clientèle 
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les informations pertinentes d’un point de vue contractuel par l’intermédiaire de cette 
adresse électronique, ou les met à sa disposition par tout autre moyen approprié (par 
exemple via le portail utilisateur ou le portail eDatenblatt). Les informations ainsi 
transmises ou mises à disposition sont considérées comme valablement notifiées et 
produisent tous leurs effets juridiques. En outre, l’OFROU se réserve le droit de 
suspendre la fourniture de ses prestations tant que la clientèle n’a pas fourni des 
informations exactes, complètes et vérifiables, et tant qu’elle n’a pas établi son identité 
de manière adéquate. L’obligation de la clientèle de s’acquitter des prestations fournies 
demeure inchangée et n’est en aucun cas affectée par une telle suspension. 
 

5.5. La clientèle s’engage à informer sans délai l’OFROU de tout défaut, dysfonctionnement 
ou interruption du portail porté à sa connaissance. 
 

5.6. La clientèle s’engage à prendre toutes les mesures de sécurité nécessaires afin de 
protéger ses données et ses programmes. Elle en assume l’entière et exclusive 
responsabilité. 
 

6. Conditions de paiement et moyens de paiement dans le portail 
 
6.1. L’obligation de paiement de la clientèle pour les services fournis via le portail prend effet 

au moment de l’envoi de la déclaration d’importation, soit au moment de la conclusion 
du contrat. L’OFROU facture à la clientèle les frais dus après l’obtention réussie du 
certificat électronique de conformité UE et avant la communication de l’enregistrement 
électronique des données individuelles du véhicule (art. 72b OAC). 
 

6.2. Les moyens de paiement suivants sont disponibles : 
- Paiement via PostFinance 
- Paiement via TWINT 
- Paiement par carte de crédit / carte de débit (Visa, Mastercard, etc.) 
 

6.3. La clientèle s’engage à régler les frais facturés au moyen de TWINT, d’une carte 
Maestro valide ou d’une carte de crédit valide. Aucun autre moyen de paiement n’est 
accepté. Le moyen de paiement peut-être enregistré dans le profil pour les opérations 
de facturation récurrentes. Seuls les prestataires indiqués sur le portail sont acceptés. 
La facturation ou l’imputation via TWINT, carte Maestro ou carte de crédit est effectuée 
de manière automatisée. 
 

6.4. Les données bancaires et de paiement (notamment les données de carte de crédit) 
saisies lors d’un achat dans le portail ne sont ni enregistrées ni traitées d’une autre 
manière par l’OFROU. Le traitement des paiements s’effectue exclusivement sur les 
systèmes informatiques des prestataires de services de paiement et sous leur 
responsabilité technique et juridique. 
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6.5. Les émoluments sont fixés conformément au chiffre 3.1.8.1 de l’annexe de l’ordonnance 
sur les émoluments de l’Office fédéral des routes (ordonnance sur les émoluments de 
l’OFROU, OEmol-OFROU) et s’élèvent à : 
- CHF 5.50 pour les données de véhicules automobiles 
- CHF 4.00 pour les données de remorques (motocycles et autres véhicules 
automobiles) 
 

6.6. Tous les montants indiqués dans le portail sont exprimés en francs suisses (CHF). 
Aucun supplément de TVA n’est appliqué, et aucune déduction de l’impôt préalable 
n’est possible. 
 

7. Garantie 
 
7.1. L’OFROU garantit une exécution diligente des prestations contractuellement convenues. 

Il s’efforce notamment d’assurer une disponibilité élevée de ses services. 
 

7.2. L’OFROU ne fournit aucune garantie ni n’assume aucune responsabilité quant : 
 
- à un fonctionnement continu,  ininterrompu et exempt de perturbations, de 
l’infrastructure et des services, ainsi que leur sécurité, 
- à la disponibilité ininterrompue des services, 
- au délais, vitesses ou capacités de transmission déterminés,  
- à la qualité et au moment de la transmission des données demandées par la clientèle,  
- à la disponibilité et la qualité déterminées des communications vocales et de données, 
notamment sur des réseaux tiers ou via des connexions de réseaux tiers, ainsi qu’en 
matière d’exploitation et de support,  
- à la mise à disposition ou le maintien de certains moyens techniques (par exemple 
infrastructures, plateformes, technologies et protocoles de transmission, interfaces 
utilisateur) et des prestations accessibles par leur intermédiaire,  
- aux contenus ou prestations fournis par des tiers ou accessibles auprès de tiers,  
- à la protection de l’infrastructure réseau contre les accès non autorisés ou l’écoute 
illicite,  
- à la protection de la clientèle ou de ses équipements et données contre des logiciels 
malveillants, virus, spams, chevaux de Troie, attaques de pirates, logiciels espions, 
attaques de phishing ou autres actes criminels de tiers,  
- aux pertes de données,  
- aux contenus que la clientèle fait transmettre, traiter ou rendre accessibles à des tiers 
via le portail, 
- à l’exactitude, l’exhaustivité, l’actualité, la conformité juridique et l’adéquation, la 
disponibilité ainsi que la remise en temps utile d’informations telles que les certificats de 
conformité UE, établies par des tiers, accessibles auprès de tiers ou mises à disposition 
via les services de l’OFROU. 
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8. Responsabilité de l’OFROU 
 
8.1. L’OFROU répond envers la clientèle des dommages directs causés intentionnellement 

ou par négligence grave. 
 

8.2. En cas de négligence moyenne, la responsabilité de l’OFROU est limitée aux 
dommages directs et au montant des frais effectivement payés par la clientèle. 
 

8.3. L’OFROU n’assume aucune responsabilité en cas de négligence légère ni pour les 
dommages indirects ou consécutifs (tels que perte de gain, arrêt de production, atteinte 
à la réputation ou pertes de données). 
 

8.4. Toute responsabilité de l’OFROU est également exclue pour les dommages dus à des 
circonstances qui ne lui sont pas imputables. En lien avec les services du portail, cela 
concerne en particulier les dommages résultant d’erreurs de saisie de la clientèle ou 
d’enregistrements, transferts, etc., effectués de manière illicite. 
 

8.5. L’OFROU n’est pas responsable des dommages résultant d’un accès inexistant ou 
limité, de retards, d’une non-livraison d’informations (par exemple e-mails), d’erreurs de 
transmission ou d’interruptions d’exploitation. 
 

8.6. L’OFROU n’assume aucune responsabilité pour les dommages résultant d’une 
utilisation abusive du portail ou d’un accès non autorisé par des tiers (notamment virus 
informatiques, attaques DDoS, piratage, envoi non autorisé d’e-mails). Cette exclusion 
couvre également les dommages résultant des mesures prises par l’OFROU pour se 
protéger contre de telles attaques (par exemple blocage de l’infrastructure). 
 

8.7. L’OFROU décline toute responsabilité pour les dommages liés à des failles de sécurité 
dans les applications utilisées ou installées par la clientèle ou à leur correction. 
 

8.8. L’OFROU n’est pas responsable des défaillances ou défauts de sécurité des réseaux de 
télécommunication, câblés, électriques, satellitaires ou de l’Internet. 
 

9. Responsabilité de la clientèle 
 
9.1. La clientèle répond envers l’OFROU de tous les dommages résultant de la violation de 

ses obligations contractuelles. Elle est notamment pleinement responsable des 
dommages liés aux prétentions de tiers résultant d’enregistrements illicites, de transferts 
de données ou d’une utilisation abusive de celles-ci. L’obligation d’indemnisation couvre 
également les dommages subis par l’OFROU du fait que lui-même ou ses collaborateurs 
seraient poursuivis ou tenus pour responsables en raison d’un comportement illicite de 
la clientèle. 
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9.2. L’OFROU se réserve en outre le droit de faire valoir des prétentions en réparation du tort 
moral. 
 

9.3. En cas d’utilisation abusive des services par des tiers (par exemple envoi de spam ou 
sites piratés), l’OFROU est en droit de facturer à la clientèle CHF 200.– à titre forfaitaire, 
ainsi que CHF 70.– à CHF 120.– par heure de travail nécessaire pour remédier à la 
situation, sous réserve de dommages supplémentaires. 
 

10. Droit de révocation 
 

10.1. La déclaration d’importation, et par conséquent la conclusion du contrat, ne peut être 
révoquée a posteriori quà titre exceptionnel exceptionnels et avec l’accord de l’OFROU. 
 

11. Protection des données et confidentialité 
 

11.1. La clientèle accepte le traitement des données personnelles générées dans le cadre de 
la conclusion du contrat par l’OFROU et les prestataires externes mandatés. 
 

11.2. L’OFROU et la clientèle veillent chacun, dans leur domaine de responsabilité, au 
respect des règles en matière de protection des données. 
 

11.3. L’OFROU ne traite les données de la clientèle que dans la mesure nécessaire à la 
conclusion et à l’exécution du contrat. 
 

11.4. Les prestataires externes ne reçoivent des données personnelles que dans la mesure 
nécessaire à l’exécution des tâches liées à la déclaration d’importation. Aucune 
transmission à des tiers non impliqués n’a lieu, sous réserve d’obligations légales. 
 

11.5. L’OFROU et la clientèle s’engagent à traiter de manière confidentielle toutes les 
informations non publiques obtenues dans le cadre du contrat. Cette obligation subsiste 
après la fin du contrat tant qu’il existe un intérêt légitime. En cas de doute, les 
informations sont réputées confidentielles. Demeurent réservées les obligations légales 
de transparence (LTrans). 
 

11.6. La clientèle reconnaît que l’OFROU peut être tenu de communiquer son identité aux 
autorités ou aux tribunaux sur demande. 
 

12. Modification des conditions générales 
 

12.1. L’OFROU se réserve le droit de modifier les présentes conditions générales à tout 
moment. La version en vigueur est publiée sur son site internet et entre en vigueur dès 
sa mise en ligne. 
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13. Disposition finale 
 
13.1. Si une disposition des présentes conditions générales devait être invalide, nulle ou 

inexécutable, la validité des autres dispositions n’en serait pas affectée. Les dispositions 
invalides seront remplacées par des règles se rapprochant le plus possible de l’objectif 
économique initial. 

 
---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 
Déclaration de protection des données 
 
1. Introduction 

 
1.1. Le terme « clientèle » inclut à la fois la forme masculine « le client » et la forme féminine 

« la cliente ». 
 

1.2. L’OFROU respecte la vie privée de sa clientèle. Cela signifie que l’OFROU s’engage à 
traiter en tout temps avec soin et responsabilité les informations fournies par la clientèle, 
conformément aux dispositions légales applicables en matière de protection des 
données et sur la base de la présente déclaration de protection des données. 
 

1.3. En principe, les offres disponibles sur le portail https://fahrzeugimport.astra.admin.ch 
sont soumises aux dispositions juridiques applicables à l’utilisation des sites internet de 
l’administration fédérale suisse. Ces dispositions sont accessibles à l’adresse suivante : 
https://www.admin.ch/gov/de/start/rechtliches.html. Les offres sont notamment soumises 
au droit suisse de la protection des données ainsi qu’à toute législation étrangère 
éventuellement applicable, telle que le Règlement général sur la protection des données 
de l’Union européenne (RGPD). 
 

2. Responsable du traitement 
 
2.1. Le responsable du traitement des données personnelles est : 

Office fédéral des routes OFROU 
Pulverstrasse 13 
3063 Ittigen 
Suisse 
hotline_import@astra.admin.ch 
 

2.2. Pour toute demande relative à la protection des données personnelles, la clientèle peut 
s’adresser par écrit ou par e-mail à l’instance susmentionnée. 
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3. Données personnelles 
 
3.1. Les « données personnelles » désignent toute information se rapportant à une personne 

physique identifiée ou identifiable. Cela inclut notamment les données de base telles 
que le nom, l’adresse, l’adresse e-mail, le numéro de téléphone, l’adresse IP, que la 
clientèle communique à l’OFROU. Les données statistiques ou anonymisées, qui ne 
permettent pas d’identifier directement la clientèle, ne sont pas considérées comme des 
données personnelles. 
 

3.2. Est considérée comme « personne concernée » toute personne physique dont les 
données personnelles sont traitées ; le terme « traiter » désigne toute opération relative 
à des données personnelles, telle que leur association à un identifiant (nom, numéro 
d’identification, données de localisation, etc.). 
 

4. Bases légales et finalités du traitement des données 
 
4.1. L’OFROU collecte, traite et enregistre les données personnelles de la clientèle dans le cadre 

de l’exécution de ses missions légales ainsi que pour remplir d’éventuelles obligations 
contractuelles. Cette collecte et ce traitement visent notamment à : 
garantir l’utilisation du portail (établissement de la connexion), 
assurer durablement la sécurité et la stabilité du système, 
permettre l’optimisation de l’offre en ligne, 
effectuer des analyses statistiques internes. 
L’adresse IP et le pays sont analysés uniquement en cas d’attaque contre l’infrastructure 
réseau du portail ainsi qu’à des fins statistiques. Les analyses statistiques sont effectuées de 
manière non personnalisée. 
 

5. Prise de contact 
 
5.1. Pour toute question, la clientèle peut contacter l’OFROU à l’adresse suivante : 

hotline_import@astra.admin.ch. La fourniture d’une adresse e-mail valide ainsi que des 
coordonnées (par exemple nom et prénom) est nécessaire afin de permettre à l’OFROU 
d’identifier l’auteur de la demande. D’autres informations peuvent être fournies 
volontairement. Le traitement des données dans le cadre de la prise de contact repose 
sur le consentement librement donné par la clientèle. 
 

6. Communication des données 
 
6.1. L’OFROU ne communique des données personnelles que si une obligation légale 

l’exige, si la clientèle y a expressément consenti ou si cela est nécessaire à la défense 
de ses droits, en particulier pour faire valoir des prétentions issues d’une relation 
contractuelle. En outre, les données peuvent être transmises à des tiers dans la mesure 
où cela est nécessaire à l’exécution du contrat. À cette fin, l’OFROU transmet les 
données requises à d’autres offices fédéraux (par exemple l’Office fédéral de 
l’informatique et de la télécommunication OFIT) ou à des prestataires mandatés. Ces 
derniers utilisent les données exclusivement dans le cadre de leur mission. Il est garanti 



 
 
  
 
 

  9 / 10 

que ces prestataires traitent les données de manière confidentielle et conformément aux 
dispositions légales en vigueur. 
 

6.2. L’OFROU est également autorisé à transmettre des données à des prestataires 
externes afin de préserver ses intérêts économiques, juridiques et idéels (par exemple 
pour améliorer l’offre en ligne). L’OFROU recourt notamment aux services de l’OFIT. 
Les données collectées dans ce cadre sont stockées exclusivement sur des serveurs 
situés en Suisse. 
La clientèle peut empêcher la transmission des données issues de l’utilisation du portail 
(y compris l’adresse IP) à l’OFIT ainsi que leur traitement en installant des extensions de 
navigateur bloquant ces outils, par exemple : 
https://tools.google.com/dlpage/gaoptout?hl=de 
ou 
https://piwikpro.de/datenschutz/ 
 

7. Durée de conservation 
 
7.1. L’OFROU conserve les données personnelles aussi longtemps que cela est nécessaire 

ou approprié pour respecter les dispositions légales ou atteindre les finalités pour 
lesquelles elles ont été collectées. Dans la mesure du possible, les données sont 
anonymisées ou supprimées dès qu’elles ne sont plus nécessaires, au plus tard à 
l’expiration des délais légaux de conservation. 
 

7.2. La clientèle peut demander à tout moment la suppression de ses données personnelles 
en adressant une requête à l’OFROU (cf. chiffre 2). L’OFROU donnera suite à cette 
demande sauf obligation légale contraire. 
 

8. Droits des personnes concernées 
 
8.1. Droit d’accès : Sur demande écrite, l’OFROU informe à tout moment la clientèle des 

données personnelles la concernant qui sont enregistrées. 
 

8.2. Droit de rectification, suppression, limitation et opposition : La clientèle peut faire 
corriger, bloquer ou supprimer ses données. Elle peut également s’opposer à la 
communication de certaines données. Les données nécessaires au respect 
d’obligations légales ou à la défense de droits restent exclues de la suppression. 
 

8.3. Droit à la portabilité des données : La clientèle peut obtenir ses données dans un 
format structuré, usuel et lisible par machine (par exemple PDF). Elle peut également 
exiger leur restitution. 
 

8.4. Droit de révocation : Tout consentement donné peut être retiré à tout moment par écrit 
ou par e-mail. Ce retrait n’affecte pas les traitements déjà effectués ni ceux autorisés par 
la loi indépendamment du consentement. 
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8.5. Autorité de surveillance : L’autorité compétente est le Préposé fédéral à la protection 
des données et à la transparence : 
https://www.edoeb.admin.ch/ 
 

8.6. Exercice des droits : Pour exercer ses droits, la clientèle doit prouver son identité 
(copie d’un document officiel). Ces droits peuvent être limités par des dispositions 
légales ou des intérêts prépondérants. 
 

9. Données des enfants 
 
9.1. Dans la mesure où cela est identifiable pour l’OFROU, les données personnelles des 

enfants ne sont collectées et traitées qu’avec le consentement du représentant légal. 
Les personnes de moins de 18 ans doivent obtenir l’autorisation de leurs parents avant 
de transmettre des données personnelles. 
 

10. Sécurité des données 
 

10.1. Le portail utilise un chiffrement SSL/TLS pour protéger la transmission des données. 
Une connexion sécurisée est reconnaissable au préfixe « https:// » et au symbole de 
cadenas dans le navigateur. Ainsi, les données transmises ne peuvent pas être 
interceptées par des tiers. 
 

11. Modifications 
 

11.1. L’OFROU se réserve le droit de modifier la présente déclaration à tout moment. La 
version en vigueur est celle publiée sur le portail. En cas de modification ayant un 
impact direct, la clientèle en sera informée de manière appropriée. La présente 
déclaration ne constitue pas une relation contractuelle formelle. 
 
 

Office fédéral des routes OFROU 
 
Ittigen, le 01.01.2026 
 


